
NOTY BIBLIOGRAFICZNE

I. KLOPOTY Z KULTUR^

SZUKANIE BARBARZYNCY. ZUDZENIA UNIWERSALIZMU

KULTURALNEGO (1980)
Pisane po francusku. Wyklad wygloszony w Collège de France w marcu 1980, 
ogloszony nast^pnie w „Le Commentaire" oraz w przekladzie niemieckim (z bia­
dami) w „Monat", pazdziernik — grudzien, 1980. Ogloszone takze po norwesku.

WIES UTRACONA (1979)
Pisane po francusku i po nierniecku. Wygloszone jako wyklad w Zurychu w listo- 
padzie 1980 (z okazji przyznania autorowi Prix Européen d'Essai przez fundacj^ 
Charles Veillon). Ogloszone w „Schweizerische Monatshefte". Po francusku uka- 
ze si w zbiorze esejów przygotowanym do druku przez wydawnictwo Complexe.

EPISTEMOLOGICZNY SENS ETIOLOGII WIEDZY

GLOSA DO MANNHEIMA (1966)
Pisane po polsku. Ogloszone w przekladzie angielskirn w „Tri Quarterly", jesien 
1971 (w nurnerze specjalnym pt. Leszek Kolakowski. A Reader), nast^pnie w prze­
kladzie niemieckim w zbiorze artykulow pt. Zweifel an der Methode, Stuttgart 1977.

PSYCHOANALITYCZNA TEORIA KULTURY (1967)

Pisane po polsku. Ogloszone w przekladzie angielskim w cytowanym numerze 
„Tri Quarterly" oraz w przekladzie niemieckim w ksiqzce Zweifel an der Methode, 
Stuttgart 1977.

FABULA MUNDI I NOS KLEOPATRY (1974)

Pisane po francusku, ogloszone w „Revue Internationale de Philosophie", fase. 
1-2, 1974. Przeklad niemiecki w ksi^zce Zweifel an der Methode, Stuttgart 1977.
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REPRODUKCJA KULTURALNA I ZAPOMINANIE (1980)

Pisane po niemiecku. Wyklad wygloszony w Monachium w lipcu 1980 iogloszo- 
ny w „Merkur" 1980, nr 12.

MALA ETYKA (1977)
Pisane po angielsku. Ogloszone tylko po wlosku w Enciclopedia wydawnictwa 
Einaudi, t. 5, 1978.

INTELEKTUALISCI (1979)
Pisane po niemiecku. Wyklad wygloszony w radio bawarskim, niepublikowany.

KANT I ZAGROZENIE CYWILIZACJI (1981)

Pisane po niemiecku. Wyklad na konferencji poswi^conej aktualnosci Kanta, 
a zorganizowanej przez Friedrich Ebert Stiftung w Bad-Godesberg w marcu 1981. 
Ogloszone w „Merkur".

WYCHOWANIE DO NIENAWISCI, WYCHOWANIE

DO GODNOSCI (1977)

Pisane po niemiecku. Przemówienie z okazji przyznania autorowi nagrody pokojo- 
wej niemieckiego ksi^garstwa w pazdzierniku 1977. Ogloszone w ksi^zeczce wyda- 
nej z tej okazji przez Börsenverein des Deutschen Buchhandels, 1977, i przedruko- 
wane w róznych pismach niemieckich. Przeklad polski w „Kulturze" 1977, nr 12.

II. KLOPOTY Z CHRZEŠCIJAŇSTWEM

CZY DLABEL MOZE BYC ZBAWIONY? (1972)

Wyklad wygloszony w marcu 1972 na sesji zorganizowanej przez Wydzial Teologii 
uniwersytetu w Nijmegen. Ogloszony po angielsku w „Encounter", lipiec 1974, 
po niemiecku w „Merkur" 1974, nr 12, oraz w antologii pt. Leben trotz Geschich­
te, München 1977. Po francuskuw „Contrepoint" 1976. Ogloszone takze w prze-
kladach wloskim, holenderskim, hiszpanskim. OK,

EN
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O TAK ZWANYM KRYZYSIE CHRZESCIJANSTWA (1975)
Pisane po polsku. Ogloszone w skróconym przekladzie niemieckim we „Frankfur­
ter Allgemeine Zeitung", nast^pnie w calosci w ksiqzce Leben trotz Geschichte, Mün­
chen 1977. Po polsku w „Aneksie" 1976, nr 12.

ODWET SACRUM W KULTURZE SWIECKIEJ (1973)
Pisane po francusku. Wyklad wygloszony na „Rencontres Internationales de 
Genève" we wrzesniu 1973, ogloszony w ksi^zce zbiorowej pt. Le besoin religieux, 
Neuchatel 1974, oraz w pismie „Contrepoint" 1974, nr 13. Przeklad niemiecki 
w ksiqzce zbiorowej Chancen der Religion, red. R. Volp, Gütersloh 1975. Oglo- 
szone takze po hiszpahsku i portugalsku.

DIABEL (1977)

Pisane po angielsku. Ogloszone w przekladzie wloskim w Enciclopedia wydawnic- 
twa Einaudi, t. 4, 1978.

POMYSLNE PROROCTWA I POBOZNE ZYCZENIA LAIKA NA PROGU

NOWEGO PONTYFIKATU W WIECZNEJ SPRAWIE
PRAW CESARSKICH I BOSKICH (1978)

Pisane po polsku, ogloszone w „Kulturze" 1978, nr 12.

III. KLOPOTY Z SOCJALIZMEM

JAK BYC KONSERWATYWNO-LIBERALNYM SOCJALISTA? KATECHIZM (1978) 

Pisane po angielsku i po niemiecku, Ogloszone w „Encounter", pazdziernik 1978, 
nast^pnie w „Monat", przeklad francuski w „Le Commentaire", przeklad polski 
w „Aneksie" 1979, nr 20.

SAMOZATRUCIE OTWARTEGO SPOLECZENSTWA (1979)
Pisane po niemiecku, ogloszone w ksi^zce zbiorowej pt. Liberalismus nach wie vor, 
Zürich 1979.
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O DUCHU REWOLUCYJNYM (1970) 
Pisane po niemiecku, ogloszone w skroconej wersjiw „Der Spiegel", 5 maja 1970, 
a w calosci w zbiorze pt. Der revolutionäre Geist, Stuttgart 1972. Przeklad polski 
w „Aneksie" 1974, nr 4. Przeklad francuski w ksi^zce L'esprit revolutionnaire, Pa­
ris 1979. Ogloszony takze przeklad norweski.

REWOLUCJA JAKO PIEKNA CHOROBA (1979) 

Pisane po polsku, ogloszone w „Aneksie" 1979, nr 22. Przeklad niemiecki w „Mer­
kur" 1979, nr 12.

WOLNO^C I WOLNO^CI (1972) 

Pisane po niemiecku i po angielsku, ogloszone w „Merkur" 1972, nr 8, oraz 
w „Dissent", lato 1974. Przeklad polski w pismie „Trybuna" 1974, nr 25.

DYLEMAT ZACHODNIEGO SOCJALIZMU (1975) 
Pisane po polsku, ogloszone w pismie „Trybuna" 1977, nr 25. Ogloszony takže 
przeklad duňski.

MARKSISTOWSKIE KORZENIE STALINIZMU (1975) 

Pisane po angielsku, ogloszone w ksiqzce zbiorowej pt. Stalinism, New York 1976. 
Przeklad niemiecki w antologii Leben trotz Geschichte, München 1977.

PRZYCZYNEK DO POJECIA DEMOKRACJI SOCJALNEJ: PRAWA CZLOWIEKA

PRZECIWKO DEMOKRACJI (1977)
Pisane po francusku, ogloszone w dziele zbiorowym pt. Sozialismus in Theorie und 
Praxis. Festschrift für Richard Lowenthal, Berlin — Nowy Jork 1978. Niniejszy prze­
klad nieco skrocony.

EURO- I AZJATOKOMUNIZM: JEDNO CZY DWOJE? (1977) 

Pisane po niemiecku i po angielsku. Ogloszone w „Der Spiegel", 2 maja 1977, oraz 
w „Encounter", sierpien 1977, i w „Dissent", zima 1978 (w tymze pismie odpo- 
wiedz na polemiki wokol tego artykulu, wiosna 1978). Przeklad polski w „Anek- 
sie" 1977, nr 16.
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LUDOBOJSTWO I IDEOLOGIA (1977) 
Pisane po angielsku. Wyklad na sesji poswi^conej zagladzie Zydów na uniwersy- 
tecie w Seattle, Washington, w listopadzie 1978 (w czterdziestq rocznic^ Kristall­
nacht). Po polsku w „Aneksie" 1981, nr 24—25, po niemiecku w „Merkur" 1979, 
nr 3.

IV. KLOPOTY Z POLSKI

TEZY O NADZIEI I BEZNADZIEJNOCI (1971) 

Pisane po polsku, ogloszone w „Kulturze", czerwiec 1971. Przeklad angielski 
w „Survey", lato 1971, niemiecki w „Forum", pazdziernik — listopad 1971, oraz 
oryginal w ksi^zce Marxismus, Utopie und Anti-Utopie, Stuttgart 1974; przeklad 
francuski w „Politique d'aujourd'hui" 1971, nr 7-8. Ogloszone takze po rosyjsku 
i holendersku.

SPRAWA POLSKA (1973) 
Pisane po polsku, ogloszone w „Kulturze" 1973, nr 4.

O NAS SAMYCH (1975) 

Pisane po polsku, ogloszone w „Kulturze" 1975, nr 6.

PRÓBA ZROZUMIENIA. POSLOWIE DO SPRAWY POLSKIEJ NA 22 LIPCA 1981 

(1981)

Pisane po polsku, ogloszone w „Aneksie" 1981, nr 6.


